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В работе анализируется коммуникативная стратегия в творчестве В. Талызиной. Объектом исследования служит коммуникативный уровень русского языка и его функционирование в звучащей речи. Коммуникативный уровень отражает соотношение позиции   говорящего, слушающего и оцениваемой  ими ситуации. Система значений данного уровня включает значение целеустановки, конструкций, реализующих данную целеустановку, значения коммуникативных средств, формирующих данную конструкцию. Каждое средство подчиняется алгоритму развертывания. В нашей работе используется семантический подход М. Г. Безяевой [Безяева 2002]. 

Выявленная система коммуникативных средств позволяет нам ставить вопрос о коммуникативной стратегии  профессиональной языковой личности,  актрисы В. Талызиной. Под коммуникативной стратегией языковой личности мы понимаем  свойственные данной личности предпочтения, особенности в отражении соотношения позиций говорящего, слушающего и типа квалификации ситуации, создаваемые единицами коммуникативного уровня языка. 
Анализ показал, что  эстетическая тема Талызиной - создание образа  обычной, заурядной женщины, что  приводит к контрасту личного и общественного в коммуникативной стратегии. 
 Данная стратегия характерна для всего творчества актрисы (например, в создании образов героинь в фильмах «Зигзаг удачи»,  мультфильма «Простоквашино», «Старики-разбойники»). Но в данной работе мы остановимся на фильме «Ирония судьбы, или с легким паром!». 

При создании образа Вали на воплощение коммуникативной стратегии работает использование конструкций официального стиля общения. Происходит резкий переход из высокого регистра общения, созданного употреблением штампов официального стиля, ИК-2, в бытовой с нагнетанием средств коммуникативного уровня, актуализирующих параметр личной сферы и нормы.
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Валя: ↑ Надя - отзывчивый товарищ, / чуткий педагог, / она ведет общественную 
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работу, / она даже 
висит на доске почета/, она очень хороший человек. /

Валя: ↑ Ну3, / бра23тцы/, за ва2ше/ семе2йно/е сча2стье! А2! /  Го2споди!
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Валя: Ой,  ну да какая там самодеятельность, /  а?!

 Ведущим коммуникативным приемом актрисы является коммуникативный максимализм использования средств.  Происходит актуализация средств с параметром личной сферы  (ой, господи,  то) и нормы (то, а).  
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Валя: ↑ Ой, / братцы, / господи, / хорошо-то как, / а!
 
Ой  передает неготовность героини к столь бенефактивному развитию ситуации. Средство то вновь маркирует затронутость личной сферы говорящего, соотносит представления о норме и реализованном варианте.  Господи также маркирует затронутость личной сферы говорящего. 
В создании образа Нади Талызина формирует звуковую дорожку, роль же исполняет актриса Б. Брыльска, что обусловливает иную коммуникативную стратегию.  Эстетической темой актрисы в создании этого образа является  создание инакости героини, возвышенности, что определяет основной прием актрисы – коммуникативный минимализм использования средств.  

Надя: А3, / это же/ настоящие францу3зские духи. / /  ↓А3. Они такие   дорогие. 
Кроме того, следует отметить, что одной из ведущих черт героини является ее постоянная ориентация на позицию собеседника, мужчины. Важным коммуникативным средством, формирующим эту черту, является ИК-3 в реализации параметра ориентации на позицию собеседника. 


На основе анализа работ нами были выделены лишь некоторые коммуникативные приемы. Но даже данных примеров достаточно для того, чтобы сказать о ведущей роли средств коммуникативного уровня  при создании женских образов в творчестве профессиональной языковой личности.  
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